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Названия некторых съедобных растений в говорах Куюргазинского района Республики Башкортостан

Сбор и изучение местных народных названий растений представляет серьезный научный интерес. Они часто отражают старинные представления о растительном мире, различные сторонки жизни растений, указывая на их распространение, связь друг с другом, отношение к условиям Куюргазинского района.
Гипотеза.
Вознкновение названия обычно связано с выделением какого-нибудъ характерного признака. Названий-синонимов тем больше, чем до распространено то или иное растение, чем оно заметнее,   чем важнее его роль в жизни человека. 
Цель. Мы хотели сравнить  говоры нашего Куюргазинсгого района.

 В данной статье анализируются лишь некоторые растения, употребляющиеся человеком в пищу.

Балтырған 'борщевник' из семейства зонтичных с крупными, рас-сченными листьями, цветы зеленоватые, стебли ребристые.   Растет в березовых, осиновых, смешанных лесах, но опушкам лесов, в   за-рослях кустарников, встречается на лугах, Для салата используют молодые листья, из стеблөй и старых листьев варят суп.
В говорах башкирского языка существуют следующие варианты названий: балдырған , балдырған бәпкәһе, бәпкә үләне , ҡуйан ҡолак , балтырған ,балтырҡан, балтырҡан көпшәһе .
Основная форма балтырған, балдырҡан, балтырҡан представляет собой глагольное имя на -ҡан, -ған, производящей основой   должны быть балдыр(как мед) или бал (мед).
Ҡуҙғалак 'щавель'' из семейства гречишных с продолговатыми листьями кислого вкуса. Растет на лугах, в поймах рек, на лесных опушках, по полянам. Используется в пищу рано весной как в   свежем виде, так и для варки супов и для начинк пирогов.
 В говорах башкирского языка зафиксированы варианты названия: ҡуҙғылдыҡ, һаптыҡай, һаплыҡай, кеше  ҡуҙғалағы, так же есть разновидность бесәй ҡуҙғалағы, ат ҡузғалағы  . Представляет собой сложное слово, состоящее из двух частей   ҡуҙы + ҡолаҡ. 'Ягнячье ушко'.
Ҡымыҙлыҡ 'кислица' образовано от основы ҡымыҙ(кумыс) и словообразовательного аффикса -лыҡ. Ҡымыҙлыҡ из семейства кисличннх, с белыми цветками, растет в горных лесах района , в тенистых,   смешанных лёсах. Листья употребляются в пищу вместо щавеля      для варки супов, а стебли молодых растений очищают и едят в свежем виде.
В говорах существуют варианты: ҡымыҙ, ҡымыҙҙык. божор ҡуҙғалаҡ(круглая щавель); , ҡымыҙғалыҡ , айранныҡ, сиҙәм ҡымыҙлығы( кислица степная), татар ҡымыҙлығы (татарская кислица), ҡымыҙлыҡай, урыҫ ҡымыҙлығы(русская кислица), сөсө ҡымыҙлыҡ(пресная кислица), әсе ҡымыҙлыҡ(горькая кислица),
Одним из широко распространенных видов съедобных трав является Йыуа 'дикий лук'. На территории района можно встретить разные виды дикого лука. Все они в той или иной степөни используютея населением в пищу: едят в свежем виде - как перо, так и луковицу, употребляют в качествө приправы к мясу,рыбе, овощам.
Һарыҡ йыуаһы 'лук горный'  буквально овечий лук - обычное горное растение,распространен повсеместно . Но в говорах района именуетея по разному: тау йыуаһы(горный лук) , һарык йыуаһы(овчий лук), сөсө йыуа(пресный лук), йоморо йыуа(круглый лук), кәзә йыуаһы(козьий лук), бәкес , ҫуған(лук), ҫарымҫаак(чеснок),, тау йыуасы, беттекәй , таш йыуаһы(каменный лук), селек йыуаһы(чилиговый лук), тау һуғаны, селек  һуғаны.
Оҫҡон 'лук косой' растет на склонах гор, на горных лугах по реке Куюргаза. Особенно много между деревень Первое Киньзябызово и Тюканово. Достигает по высоте до полутора метров, быстро отрастает, образуя плоские листья, напоминанщие чеснок. Раньше проводился праздник около деревни Первое Киньзябызово Оҫҡон байрамы. Собирались разновозрастные женщины, дети , юноши, старики. Праздновали весь день. Собирали много оҫҡон. Было и такое соревнование: кто найдет самое длинное растение.Это ценное витаминное растение, используетея в пищу ранней весной.
В говорах башкир Куюргазинского района башкирского языка зафиксированы следующие разновидности названий: оһҡон, оҫҡон йыуаһы, осһон, айыу йыуаһы(медвежий лук), ат йыуаһы(конский лук), талғыр йыуа(около ивный лук), тарғыл йыуа, тау йыуаһы (горный лук), уҡҫын.
Күл йыуаһы 'лук озерный' с нежными стеблями трехгранного сечения кисло-сладким вкусом растет на низинных, пойменных и болоченных местах вдоль рек Куюргаза, Шайтанка, Юшатыр, Мелеуз, , в говорах имеет следующие варианты: һаҙ йыуаһы(болотный лук) , болон йыуаһы(пойменный лук), күрән йыуаһы (лук осоки), һаҫыҡ йыуа  (лук вонючий).
Ҡарға буткаһы букв. 'воронья каша' растет на каменистых горах, употребляют в пищу в свежем виде. В говорах имеет варинаты: кәзә һарынаһы (козья саранка), , ҡарға йыуаһы (ворония лук), сәүкә йыуаһы (галочий лук).
Кәзә һаҡалы буквально “ козья борода” растет на лесных полянах, на склонах гор и холмах около деревень Якупово, Якшимбетово, Канчура, Тимирбаево и.т.. Используется в пищу рано весной в   све​жем виде и как салат. Варианты в говорах: кәзәкәй(козленок), кәжә сакалы (д. Абдулово), , кәзә һуғаны (козий лук), кәзә һаҡалы , кәкүк айағы(кукушкины лапки) , ҡаҙ тәпәйе (гусиные лапки), ҡуйан ҡолаҡ(заячий ушки) аңра кәзә сакалы(буквально дикая козья борода), бейә һөтө(кобылье молоко).
Ҡуянтубыҡ(буквально заячье колено) 'дикая морковь' - луговое зонтичное растение с лис​тьями, напоминающими листья моркови. В говорах Куюргазинского района распространены варианты: ҡуйан көпшәсе (Абдулово, Тимербаево, Мусино), ҡуйан тупыйы, ҡуйан тупыҫы , ҡуйан тубыҡ, көпшәк , тупырсыҡ , ҡуйан тубылғыһы, һайҫҡан кишере,  ҡуйан кишере, ҡыр кишере, бәпембә?!.
Һарына 'саранка' - луковичное растение семейства лилейных. Растет повсюду, особенно на склонах лесных массивов. В пищу употребляют луковицу в тушеном виде, в народной медицине применяется для лечения желтухи. Имя , наверне, взято от слова һарынан'буквально 'от желтухи'
В говорах зафиксированы варианты: һарғантай , һарна , йауғас, кәзә һарынаһы(козий саранка), ялан кәртүфе(полевой картофель), ҡыр бәрәнгесе(дикая картофель), йер бәрәнгеһе(земляная картофель).
Ҡаҡы 'свербига' из семейства кисличных, с перистыми листьями, мохнатыми кисловатого вкуса стеблями, с желтыми цветками. Растет на полях, лугах. Нужно есть молодые побеги, ранней весной. Стебли молодых растений очищают и используют в свежем виде.
В говорах распространены варианты: урман ҡаҡыһы(лесная свербига), урыҫ ҡаҡыһы(русская свербига), ҡуян ҡаҡыһы(заячая свербига), ҡырмәмәй(еда поля),таумәмәй(горная еда), ҡуйан ҡолаҡ(заячее ухо),  баҫыу ҡаҡыһы, әсе ҡаҡы(горькая свербига), бәзе.
 Бәпембә 'одуванчик' из семейства сложноцветных. Одно из самых распространенных растений по всей Башкирии, растет на  лугах, на опушках лесов, на огородах, около жилых построек,   на  залежах. Свежие листья одуванчика используют в пищу как салат. Названия, указывающие на различные стадии зрелости растения, в говорах башкирского языка можно сгруппировать в две большие группы:
1.  Названия, обозначающие состояние во время цветения:   бәпәүлек. һарысай. һары сәскә,  бәпембә, бәғәм,бөгәрлән ләпембә,ләпембәй, беөәрләм-ҡаплам, сылбырүлән. ипапай, сары чәчкә,һөт үлән,  һары баш, алтын баш, май сәскәһе .                                                                               
2.  Названия, обозначающие состояние после цветения: йөнтаҫ, салма баш, мулла баш, өргөс, өтөкбаш, туҙғаҡ, туҙғанаҡ,бәпкә, бөгәрлән,ипапай, йөнлөбаш, аҡбаш, баппағүлан, туҙғанбаш.                                                                                           .
Как видно из приведенных примеров, в ряде случаев признаки положенные в основу того или иного названия, очевидны. Например: сөсө йыуа 'лук пресный', әсе йыуа 'лук кислый', тау йыуаһы лук горный», урман ҡаҡыһы 'лесная свербига', кәзә һаҡалы, күл йыуаһы, һаҙ йыуаһы 'дикий лук, растущий в болотистых, влажных местах', сары баш 'одуванчик' букв, 'желтая голова' и др.
Иногда одни и те же растения в  говорах обозначаются названиями, не находящимися в смысловой связи с тем или иным его признаком. К примеру, трудно объяснить, почему тот же   лук горный (тау йыуаһы) в некоторых говорах района по другому; ҡаҡы 'свербига' – бәзей; кәзә һаҡалы 'примула', букв, 'козья борода' - бейә һөтө; ҡуянтубыҡ 'дикая морковь', бәпембә 'одуванчик'  и др. В то же время в ряде случав названия могут быть даны      на основании какого-нибудь малозначащего признака, который в самом названии может и не выражаться. Название зачастую основывается и на общем представлении о сходстве, причем за основу берется на​звание наиболее распространенного вида.
В названиях съедобных трав, кроме фонетических явлений  имеются и грамматические особенности, которые проявляются в основном в сло​вообразовании и формах словосочетания.
Названия растений по структуре могут быть подразделены на двухсловные (кәзә һакалы, һарыҡ йыуаһы, ҡуйан кишере, ҡуйан тубылғыһы) и однословные (ҡаҡы, туҙғанаҡ,   и др.).
Двухсловные названия в большинстве случаев представляют соче​тания имен существительных. Например:  айыу йыуаһы, ҡуйан кишере, урман ҡаҡыһы, мулла салмаһы и др.
Следующую группу двухсловных наименований составляют названия, данные на основе внешнего сходства названий с другими предмета​ми, явлениями и др. ҡаҙ тәпәйе букв, 'гусиные лапки', ҡуйанҡолаҡ букв, 'заячьи уши», йер бәрәнгеһе, 'картофель земляной', кәкүк айағы букв, 'ножка кукушки', туҙған баш букв, 'растрепан​ная голова' и др.
другую группу   двухсловных наименований составляют названия, указывающие на место произрастания: күл йыуаһы'лук озерный', һаҙ йыуаһы 'лук   болотный', болон йыуаһы 'лук солевой', урман ҡакыһы 'свербига лесная', тау йыуаһы 'лук горный', таш йыуаһы букв, 'лук каменный', сиҙәм ҡымыҙлығы 'кислица степная' и др.
Группу двухсловных наименований составляют сочетания, указы​вающие на вкусовые качества растений. Например: әсе йыуа 'лук кислый», сөсө йыуа 'лук пресный', сөсө ҡымыҙлыҡ 'пресная кисли​ца', һаҫыҡ йыуа  'лук вонючий' и др.
Двухсловных наименований, имеющих в своем составе названия жи​вотных и птиц, очень много. Например: алаҡарға улане букв, 'тра​ва серой вороны', ҡуйан ҡолаҡ букв, 'заячьи уши', ҡарға йыуаһы  'лук вороний', бейә сөтө 'молоко кобылы', һарыҡ йыуаһы 'бараний лук' и многие другие.                                                                                   
Из приведенных примеров можно сделать вывод, что большинство названий растений возникли позднее, чем названия животных, по сколько в составе названий растений присутствуют наименования  животных.
Однословные названия растений в основном образованы морфологическим способом; к корню слова присоединяются словообразовательные аффиксы. В образовании названий растений участвуют следующие аффиксы:                
-ҡай/-кәй образует от прилагательных имена существительные; Аффиксы ҡай/-кәй помимо основного уменьшительно-ласкательного значения выступают в качестве словообразующего;                          
-сыҡ/-сек: тупырсык ;
-лыҡ: ҡымыҙлыҡ; наряду с ним в вариантах названий встречаются еще аффиксы -нык (айраннык);                                       
-ем:  бәп-ем-бә 'одуванчик' ;
-ғас: йауғас 'саранка'.  В данном случае выступают два аффикса: падежный аффикс -ға и словообразующий -с.
Вывод:

Итак, в области народных наименований растений наблюдаете проявление самых разнообразных словообразовательных способов языка.
Анализ названных растений показывает, что башкиры древнейших времен хорошо знали растительный мир. Многие названия являются общими для тюркских языков, нередки и заим​ствования.
Народные названия часто отражают старинные представления о мире растений и, в связи с этим, представляют значительную исто​рическую ценность.
Испульзуемая литература:

Башкирско- русский словарь

Татаро –русский словарь
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